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LPI TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR3 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015863
Mfr. No.: 163-911-532-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069938
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir außergewöhnliche optische Klarheit und Flexibilität beim
Schießen auf mittlere bis extreme Distanzen zu bieten. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, ist
es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Rückrufaktionen: Halte dich über Rückrufaktionen informiert. Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate
Plattform auf aktuelle Informationen.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, gelten die gleichen Sicherheitsvorschriften
wie in physischen Geschäften.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass das Produkt nicht von Kindern oder anderen
schutzbedürftigen Gruppen verwendet wird, es sei denn, sie werden von einem
verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Informiere dich über eventuelle Sicherheitswarnungen und unsichere Produkte
über das Safety Gate System.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung nur für den vorgesehenen Zweck: Verwende das Zielfernrohr ausschließlich für
Schießsport und Jagd.
Sichere Handhabung: Halte das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand und richte es niemals
auf Personen oder Tiere.
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfe das Zielfernrohr vor jeder Nutzung auf Beschädigungen oder
Mängel.
Schutzbrille tragen: Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen zu schützen.
Sichere Lagerung: Bewahre das Zielfernrohr an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Vermeidung von Feuchtigkeit: Halte das Zielfernrohr trocken und schütze es vor extremen
Wetterbedingungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Benutzung:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (6–36x).
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunktberechnungen.
Achte beim Schießen auf eine stabile Position und einen sicheren Stand.



Überprüfe regelmäßig die Einstellungen für Wind und Höhenkorrekturen.
Nach dem Schießen das Zielfernrohr reinigen und pflegen, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und weitere Informationen über das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr, wende dich
bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast. Sie können dir spezifische
Informationen zur Produktsicherheit und zur Nutzung des Zielfernrohrs bereitstellen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts von größter Bedeutung ist. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before using the scope to maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope by following all instructions. This product is designed for
serious medium to extreme longrange shooting and should be used responsibly.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If a recall
occurs, follow the provided instructions for returning or remedying the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements. Verify
the product’s authenticity and safety certifications.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children or vulnerable groups. Ensure
that only responsible adults handle and operate the scope.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer or retailer for guidance.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Use in Appropriate Conditions: Only use the scope in suitable weather conditions. Avoid using it in
extreme temperatures or adverse weather that may impair visibility.
Proper Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts,
which may damage the optical components.
Avoid Direct Sunlight: Do not point the scope directly at the sun or other intense light sources. This
can cause permanent damage to the optical system.
Regular Maintenance: Regularly check the scope for any signs of damage or wear. Clean lenses with
appropriate lens cloths and solutions to maintain clarity.
Secure Mounting: Ensure that the scope is securely mounted on your rifle. Follow the manufacturer's
instructions for proper installation to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a Mounting Base: Choose a compatible mounting base that fits your rifle and the scope's1.
34 mm main tube.
Securely Attach the Scope: Using the appropriate tools, securely attach the scope to the2.
mounting base. Ensure it is level and properly aligned.
Check Tightness: After installation, check all screws and attachments to ensure they are tight3.
and secure.

Usage:

Adjusting Magnification: Use the magnification ring to set the desired zoom level. The scope1.
features a range of 6–36x for versatile use.
Focusing the Reticle: Adjust the parallax settings to ensure the reticle is clear at the chosen2.
distance.
Eye Relief: Maintain a distance of approximately 90 mm from the eyepiece to your eye for3.



comfortable viewing and to prevent recoil injuries.
Using the Turret System: Familiarize yourself with the turret system, which features ultrafine4.
0.1 mrad click values for precise adjustments. Ensure to reset the turrets to zero after making
adjustments.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not
dispose of it with general waste.
Recycling: If possible, recycle components of the scope, such as metal and glass, at designated
recycling facilities.
Hazardous Materials: If the product contains any hazardous materials, follow local guidelines for safe
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the 6–36x56 PM II High Performance scope, please refer to
the manufacturer or retailer from whom the product was purchased. They will provide the necessary support
and guidance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en situaciones de tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información esencial sobre
el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre la instalación, uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
Utiliza el producto solo para los fines previstos.
Si el producto presenta un comportamiento inusual o no funciona como se espera, deja de usarlo
inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Siempre manipula el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar el
sistema óptico.
Uso de la Retícula: Asegúrate de entender cómo funciona la retícula de plano focal (FFP) para
garantizar una correcta medición y ajuste durante el uso.
Ajuste de Turret: Familiarízate con el sistema de torreta y los valores de clic de 0.1 mrad para realizar
ajustes precisos.
Compatibilidad: Si eres zurdo, verifica que el sistema "LPI" (IlluminatedParallaxIntegrated) sea
adecuado para tu uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el soporte del visor esté firmemente fijado a tu arma.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo según las instrucciones del fabricante del soporte.
Ajusta el ocular y el objetivo para obtener una imagen clara.

Uso del Producto:2.

Ajusta el nivel de magnificación según sea necesario para tu situación de tiro.
Utiliza la retícula para calcular distancias y hacer ajustes precisos en la elevación y el viento.
Mantén una posición cómoda y estable al mirar a través del visor para evitar fatiga visual.

Mantenimiento:3.

Limpia el lente del visor con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El producto debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, dirígete al punto de contacto
local en la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre la
consulta.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le 6–36x56 PM II High Performance de manière sûre et
efficace. Il respecte les réglementations de sécurité des produits de l'UE et fournit des informations essentielles
pour garantir une utilisation optimale.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié et sûr.
Ne pointe jamais le produit vers des personnes ou des animaux.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures oculaires.
Assuretoi que le produit est bien fixé avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du produit :1.

Choisis un emplacement stable et sécurisé pour installer le produit.
Fixe le produit en suivant les instructions fournies dans le manuel d'utilisation.
Vérifie que tous les composants sont bien serrés avant de commencer l'utilisation.

Utilisation du produit :2.

Ajuste la mise au point et la magnification selon tes besoins.
Utilise le réticule pour effectuer des réglages précis lors de la visée.
Assuretoi d'avoir une bonne prise en main et une posture stable lors de l'utilisation.
Prends le temps de t'habituer aux réglages avant de viser des cibles à longue distance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques.
Contacte les points de collecte locaux pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les autorités compétentes de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottica di alta prestazione
è progettata per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo per scopi legittimi e in conformità con le leggi locali.
Attenzione durante l'Installazione: Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare
incidenti.
Controllo della Vista: Verifica che la vista attraverso l'ottica sia chiara e priva di ostruzioni prima
dell'uso.
Stabilità: Assicurati che il supporto o il montaggio dell'ottica sia stabile e sicuro.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta l'ottica su un supporto compatibile, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola l'ottica per ottenere la migliore visione possibile, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:2.

Prima dell'uso, verifica che il reticolo sia ben allineato e che non ci siano ostruzioni.
Regola il livello di ingrandimento e la messa a fuoco secondo necessità.
Utilizza sempre occhiali protettivi se necessario, per proteggere gli occhi da eventuali detriti o colpi
accidentali.

Manutenzione:3.

Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e impronte.
Non utilizzare solventi chimici aggressivi o prodotti abrasivi per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica la possibilità di riciclo presso strutture autorizzate.
Assicurati di rimuovere batterie o componenti elettronici prima dello smaltimento, se applicabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un rappresentante del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High Performance.
Si prega di seguire attentamente tutte le istruzioni e di mantenere il prodotto in condizioni ottimali per
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet for
seriøs skyting på mellom til ekstrem lang avstand. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetskrav før bruk.
Unngå å bruke produktet på steder hvor det kan forårsake skade på mennesker eller dyr.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk aldri produktet hvis det er skadet eller defekt.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk av kikkertsikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke pek kikkertsiktet mot mennesker eller dyr: Dette kan føre til alvorlige skader.
Bruk alltid beskyttelsesbriller: For å beskytte øynene mot støv eller andre partikler under bruk.
Sjekk sikringene: Sørg for at alle justeringer og innstillinger er sikre før du begynner å skyte.
Unngå å bruke kikkertsiktet i dårlige værforhold: Som kraftig regn eller tåke, da dette kan påvirke
synligheten.
Pass på at kikkertsiktet er korrekt montert: En feilmontert kikkert kan føre til unøyaktig skyting og
potensielle ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

Montering av kikkertsiktet:1.

Velg en passende montasje for kikkertsiktet.
Fest kikkertsiktet på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet og justert.

Justering av retikkel:2.

Still inn retikkelen i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre nøyaktighet.
Test retikkelen på en avstand som er passende for ditt skytemål.

Bruk

Magnifikasjon: Juster magnifikasjonen fra 6x til 36x avhengig av avstand og forhold.
Fokus: Bruk fokusjusteringen for å oppnå klarhet i bildet.
Tårnjustering: Bruk tårnene for å justere høyde og vind, med ultrafine 0.1 mrad klikkverdier.
LPIsystem: Aktiver det opplyste parallaxintegrerte systemet for bedre synlighet under ulike lysforhold.

Avfallshåndtering
Når kikkertsiktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.



Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering, spesielt for elektroniske komponenter.
Unngå å kaste kikkertsiktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er førsteprioritet. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv
opplevelse med 6–36x56 PM II High Performance.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe lub pod nadzorem dorosłych, aby
zminimalizować ryzyko wypadków.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz przez lunetę w kierunku intensywnych źródeł światła, takich jak słońce, ponieważ może to
prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem, czyli do strzelectwa na średnich i długich
dystansach.
Zachowaj ostrożność przy montażu lunety na broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i niezaładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia mocowań, aby zapewnić stabilność lunety.

Regulacja lunety:2.

Ustaw ostrość i poziom powiększenia zgodnie z preferencjami strzelca.
Skorzystaj z systemu turret do precyzyjnej regulacji wysokości i windage.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy luneta jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Dostosuj powiększenie i ostrość w zależności od warunków strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
W przypadku uszkodzenia lub nieużywania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkownika jest dla nas priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance.
Regularne kontrole i odpowiednie użytkowanie przyczynią się do długowieczności produktu i satysfakcji z jego
używania.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vahingot tai
loukkaantumiset.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka eivät toimi oikein.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät kiikaritähtäintä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä suoraa katsomista voimakkaisiin valonlähteisiin, kuten auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa
silmiäsi tai kiikaritähtäimen optiikkaa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellei tarkoituksena ole ampuminen.
Huolehdi siitä, että ampumaaseesi on turvallisesti varustettu ja että sinulla on tarvittavat luvat sen
käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikaritähtäin aseen päällä olevan kiinnityksen avulla. Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta ennen ampumista varmistaaksesi tarkkuus.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusta ja näkökenttää tarpeen mukaan. Muista, että suuremmat
suurennukset voivat rajoittaa näkökenttää.
Tarkista silmäetäisyys varmistaaksesi mukavan ja turvallisen katseluasennon.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti, jotta se toimii parhaalla mahdollisella tavalla.

Jätehuoltoohjeet
Kiikaritähtäimen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeita oikeasta hävittämisestä.
Kiikaritähtäimen osat voivat sisältää materiaaleja, jotka eivät ole ympäristöystävällisiä. Varmista, että
hävität ne asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota lisätietoja turvallisuudesta, käytöstä ja huollosta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge exceptionell optisk klarhet och precision för medel till extremt lång distansskytte. För att säkerställa säker
och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ de riktlinjer och instruktioner som anges i denna
säkerhetsmanual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med dessa instruktioner.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att säkerställa produktens äkthet och
säkerhet.
Rapportera omedelbart eventuella skador, defekter eller säkerhetsproblem till återförsäljaren eller till
relevanta myndigheter.
Håll produkten borta från fukt och extrema temperaturer för att förhindra skador.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad för att säkerställa noggrannhet vid skytte.
Håll alltid produkten på ett säkert avstånd från ansiktet och kroppen under användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikte:1.

Montera siktet på ett stabilt och lämpligt vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Använd lämpliga verktyg för att säkerställa att siktet är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att siktet är i horisontellt läge innan det används.

Justering av retikel:2.

Justera retikeln enligt dina preferenser för att säkerställa noggrannhet.
Använd turretsystemet för att göra fina justeringar av elevation och vindage.

Användning av optiken:3.

Ställ in önskad förstoring och kontrollera siktsystemet innan skott tas.
Observera att ögonavståndet är cirka 90 mm för att säkerställa bekväm och säker visning.

Underhåll:4.

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i en torr och säker miljö när den inte används.



Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Lämna in produkten till en auktoriserad återförsäljare eller en återvinningsstation för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats för mer information.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda användarna och säkerställa korrekt användning av
6–36x56 PM II High Performance. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och effektiv användning
av produkten.



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě výrobku, aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a dlouhá životnost puškohledu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nainstalován na vaší zbrani.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neukazujte ji na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání puškohledu se vyhněte jakýmkoli činnostem, které by mohly vést k nehodě nebo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a sluchátka.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Při použití puškohledu v terénu se vyhněte mokrým nebo kluzkým podmínkám, které by mohly ovlivnit
vaši stabilitu.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chování puškohledu, okamžitě přestaňte používat a nechte ho
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš puškohled a zbraň.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního příslušenství.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně vyrovnaný.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte ostření, abyste dosáhli jasného obrazu.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a pevný úchop zbraně.
Při střelbě dodržujte správnou techniku a bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o likvidaci elektronického odpadu.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho puškohledu 6–36x56 PM II High Performance.
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